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Resumo: AnaJizando tópicos presentesnas autobiografíasde imigrantes italianos na
Argentina e no Brasil,o ensaiodestacasobretudoo caráterindividual de um fenômeno
que secostumadefinir comomassivo,ignorando a autonomiade decisãodo emigrante,
com suasutopias e dúvidas, que semanifestamantesda saídae durante a viagem pelo
mar.

Abstract: This essay,an analysis of autobiographieswritten by ltalian irnrnigrants to
Argentine and Brazil, focusesin particular on the unique characterof migration, which
is customarily defined asa massphenomenon,underrating the fact that every migrant
takes an autonomous decision, influenced by his hopes and fears about the future
beforeand during his passageto theNew World.
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La emigración italiana a América Latina tuvo, entre otras ca-
racterísticas, Ia de ser un fenómeno masivo, que se manifestó
como tal a partir de Ias primeras décadas subsiguientes a Ia unifi-
cación del Estado italiano. En este sentido, Ias cifras son indiscuti-
bles: entre 1880 y 1910, más de seis millones de italianos emigra-
ron a países latinoamericanos, dirigiéndose sobre todo a Argenti-
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na y Brasil, donde Ia presencia de nuestros compatriotas supero
ampliamente los cinco millones.'

En ltalia, Ia existencia de un éxodo de tan vastas proporcio-
nes originó, en Ia clasedirigente e intelectual post-unitaria, deba-
tes y polémicas que, en realidad, constituyeron Ia ocasión para
afrontar problemáticas relativas a Ia consolidación y Ia organiza-
ción económica y social del joven Estado italiano, y a sus futuras
perspectivas en los ámbitos nacional e internacional.' La atención
dirigida a los problemas concretosde los emigrantes fue escasay
tardía, salvo para despertar Ia emotividad, haciendo hincapié en el
sufrimiento de una clasesubalterna, pobre y analfabeta,que "ma-
sivamente" seveía obligada a emigrar en busca de un posible as-
censosocial y económico.

El hecho de seguir enfatizando esteaspecto,y Ia escasarefle-
xión acercadel componente individual y autónomo de Ia elección
de emigrar, ha dado vida a Ia imagen retórica y estereotipada de
una emigración masiva, mísera y explotada, imagen desarrollada

1 Hay que tener presente que ésta es sólo Ia primera fase dei fenómeno migratorio
italiano en América Latina. A éstasesumarán una segunda, que comienza ai final de
Ia Primera Guerra y termina alrededor de los afios 3D, luego de Ia crisis dei '29 y de
Ia política fascista sobre Ia emigración; y una tercera,que empieza después de Ia Se-
gunda Guerra Mundial y concluye ai comienzo de los aüos 60. SobreIa evolución de
Ia inmigración italiana a América Latina entre 1851y 1930cf. el relativo cuadro en
Chiara Vangelista, Dai vecchio ai nuovo Continente. L'immigrazione italiana in America
Latina, Turín, Paravia, 1997,P: 167.AI volumen se reenvía también para un análisis
general dei fenómeno. Sobre Ia dináamica dei proceso migratorio después dei se-
gundo conflicto mundial cfr. lris Norma Roncelli, "L'emigrazione italiana verso
I' America Latina nel secondo dopoguerra (1945-60)",Studi e ricerche di Geografia, a.
10,n. I, 1987.Aspectos estadísticosy demográficos más detallados seencuentran en:
Ercole Sori, L'emigrazione italiana dall'Uniià alla secondaguerra mondiale, Bolonia, n
Mulino, 1980.Otro país donde el flujo migratorio italiano fue masivo esUruguay. En
propósito cfr.Gianni Marocco, Sull'altra sponda dei Plata. Gli ltaliani in Uruguay, Mi-
lán, F. Angeli, 1986.En fin, entre 1947y 1960también Venezuela seconvirtió en uno
de los paísespreferidos por Ia inmigración italiana (cfr. Pedro Cunill Grau, La presen-
za italiana in Venezuela,Turín, Fondazione Agnelli, 1996).

2 En síntesis, los contenidos dei debate político e intelectual eran el origen espontáneo
y / o artificial de Ia emigración, Iasventajas que de ella sepodían obtener en términos
de dinámica demográfica, asentamiento social, puesta en marcha dei proceso de in-
dustrialización, reestructuración de Ia economia agraria (en Ia que estaban en juego
los interesesde los terratenientes) y relaciones políticas y comercíalescon el exterior,
además de Ia imagen, no siempre positiva, que Ia emigración estabadando de ltalia
en los países de llegada. Sobre este tema cfr: Ercole Sori, "Il dibattito politico
sull'emigrazione italiana dall'Unità alla crisi dello stato Iiberale", Bruno Bezza
(comp.), Gli italiani fuori d'ltalia. Gli emigrati italiani nei movimenti operai dei paesi
d'adozione (1880-1940), Milán, F. Angeli, 1983; Fernando Manzotti, La polemica
sull'emigrazíone nell'ltalia Unita, Milán-Roma-Napules, Soe.Ed. Dante Alighieri, 1962.
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al comienzo por intelectuales y políticos, y alimentada luego por
Ia literatura, el periodismo, el cine de ficción y gran parte de Ias
ensayossobre el tema. Por el contrario, el hecho de emigrar ha
sido y debe ser leído, también, como una elección personal, que
responde a exigencias vinculadas con un proyecto individual,
como ya han sefialado algunos estudiososbasándoseen investiga-
danes histórico-políticas o cultural-literarias.'

Una individualidad que Ias fuentes utilizadas en esteensayo,
autobiografías de emigrantes italianos en Argentina y Brasil, lle-
van prepotentemente en primer plano. Setrata de textos publica-
dos entre Ia segunda y Ia última décadade estesiglo que se refie-
ren a un período incluido entre Ia segunda mitad del sigla XIX y
Ias recientes afios 80. Los autores, todos emigrantes de primera o
de segunda generación, representan una inmigración urbana, pre-
valeciente en el casoargentino, y extraurbana, en el de Brasil. Las
regíones italianas de procedencia son Liguria, Piamonte, Véneto,
Abruzzos, Calabria, Cerdefia, Pulla, Emilia, Campania, Trentino,
testimonio de cómo el fenómeno migratorio abarcó toda Ia penín-
sula italiana. Común a casi todos los autores esel origen campesi-
no que los incluye en aquella clasesocial desde Ia cual provenía
por 10 general el flujo migratorio dirigido a América Latina. Gene-
ralmente, Ia lengua elegida por el autor es Ia del país de inmigra-
ción donde se estableció y donde se editó el texto, con una exep-
ción: Ia de Paolo Guglieri, cuya autobiografía, si bien publicada en
Argentina, está escrita en italiano, quizás porque destinada a Ia
colectividad inmigratoria italiana allí residente.' Para Ias modali-
dad de publicación hay que considerar como excepcionestambién
a Ias casos de Ias autobiografías de Luigi (trentino, emigrado a
Brasil en 1926a los veintidós afies), Júlio Lorenzoni (véneto, emi-
grado a Brasil con Ia familia en 1878)1. Luigi Ravina (piamontés,
emigrato a Argentina de 1907a 1914). La primera, originalmente

3 Cfr.: Sori, "Il dibattito politico sull'emigrazione italiana", cit., p. 20 Y Vanni Blengino,
"L'emígrazione italiana e il laboratorio multietnico delle Americhe", America Latina,
Número especial de ReIazioni lnternazionali, octubre 1995.

4 Cfr. Paolo Guglieri, Le memorie di un uomo dei campi. Treni'anni di permanenza nella
Repubblica Argentina, Buenos Aires, Tip. Albasio, 1913.Originario de Centenaro (Pia-
cenza), Guglieri emigrá a Ia Argentina en 1885,aIos veinte anos. Despuésde un ano
transcurrido en Ia capital, decidió trasladarse aI sur de Ia provincia de Buenos Aires
donde fundá Ia colonia agrícola de Daireaux.

S Cfr., respectivamente: Renzo M. Grosselli (comp.), IJj per me era come un paradiso.
Memorie di Luigi, emigra to trentino, Trento, Edizioni Centro Documentazione Emigra-
zione, 1989;Júlio Lorenzoni, Memórias de um imigrante italiano. Tradução de Armida
Lorenzoni Parreira, Prefácio e notas de Itálico Marcon, Porto Alegre, Sulina, 1975;
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escrita en portugués, fue traducida al italiano, mientras que Ia
segunda, escrita en italiano, fue editada en portugués; Ia tercera,
cuya escritura original era en francés (el autor, después de su re-
torno a ltalia, emigró definitivamente a Francia), fue impresa en
italiano. Tales operaciones dependen de Ia exigencia editorial de
difundir el texto entre una comunidad de lectores en posesión de
un código lingüístico determinado. Además, como a menudo se
declara en Ias páginas preliminares al texto, el traductor y / o el
compilador (Ias dos figuras pueden coincidir) obran intervencio-
nes que quieren suplir Ias carencias lingüísticas, estilísticas y de
organización del discurso, propias de quien, como nuestros emi-
grantes,no puede por cierto considerarseun escritor de profesión.

En Ias autobiografías (todas escritas en Ia vejez) el autor, en
su doble calidad de emigrante e inmigrante, es partícipe y con-
temporáneamente testigo del fenômeno." De tal manera éstepuede
ofrecer noticias "de primera mano'" sobre Ia situación social y
cultural vivida en ltalia en Ia fasepreinmigratoria, los procesosde
inserción urbana y extraurbana y los mecanismosde asimilación e
integración. Dentro de estasamplias categoríasde análisis esposi-
ble identificar temas más detallados relativos al recorrido de vida
contado por el autobiógrafo. Por ejemplo, en el caso de un texto
referido a un ciclo vital entero los temas que nunca faltan son: el
pueblo de origen (Ia casa,Ia família, Ia escuela,el trabajo); el im-

Luigi Ravina, li cavaliere con Ia fisarmonica, comp. por RossanaRosso,Alba, Arvangia
Edizioni,1992.

6 En ltalia, sobre autobiografías de inrnigrantes italianos en América Latina, ver los
trabajos de Ernilio Franzina: "Brasile: fra storia e romanzo", Altreitalie, a. 3, n. 5 (apr.
1991); L'immaginario degli emigranti. Miti e raffigurazioni dell'esperienza italiana
all'estero fra i due secoli, Treviso, Pagus, 1992(en particular los capítulos V: "Autobio-
grafie e diari dell'emigrazione italiana" y VI: "La Merica della memoria"); "Emigra-
zione per 'immagini': storie di vita, lettere e scritture autobiografiche dei piemontesi
in Argentina", Cera una volta Ia Merica. Immigrati piemontesi in Argentina. Mostra do-
cumentaria a cura deI CEMLA di Buenos Aires. Cuneo, aprile-giugno 1990,Cuneo,
L' Arciere, 1990; "Scritti autobiografici di emigrati italiani in America Latina: il caso
brasiliano,' Materiali di lavoro, a. 8, n.s., n. 1-2, 1990.Cfr. también de Carnilla Catta-
rulla: "Los espacios de Ia identidad en Ias autobiografías de inrnigrantes italiano en
Argentina y Brasil", Entrepasados, n. 15, 1998;"Il carnrnino deI sapere", Politica inter-
nazionale, n. 1-2, gen.-apr. 1999.En el ámbito latinoamericano se seriala el capoVII
("Textos autobiográficos de inrnigrantes italianos en Ia Argentina") deI volumen de
Mario Nascirnbene, Historia de los italianos en Argentina, BuenosAires, CEMLA, 1987.

7 Sobre este aspecto cfr. Ias págg. 1-8 de In Their Own Words: Immigrant Autobiographi-
es, Número especial de Specirum, vol. IV, n. 2, Surnrner 1983.Spectrum es Ia revista
deI Irnrnigration History ResearchCenter de Minneapolis. EI número está dedicado
aI amplio trabajo de recolección de testirnonios escritos por inrnigrantes extranjeros
(sobre todo europeos) en los EstadosUnidos.
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pulso a Ia emigración (Iasmotivaciones, Ia presenciao ausenciade
redessociales,el imaginario americano, Iasexpectativas);Ia salida,
el viaje por mar y Ia llegada con Ias primeras impresiones de Ia
tierra americana; Ia inserción en el mercado del trabajo (Ia bús-
queda de ocupación, los cambios, Ia formación profesional y Ia
consolidación de Ia situación económica); Ia casay los eventuales
conflictos familiares (ausencia yIo sustitución de figuras guías,
incomprensiones, separaciones,peregrinaciones); el contacto con
Ia nueva realidad social (Ias relaciones con los americanos y con
otros inmigrantes, Ia participación en asociacionesde mutuo so-
corro, organizaciones sindicales o universitarias); Ia formación
cultural (Ia asimilación lingüística, Ia escolarización, Ias lecturas);
el casamiento (endogámico o exogámico); Ia mirada a ltalia a par-
tir de Ia experiencia en América y el eventual viaje de vuelta. A
estoshechos personalessirven de escenarioIa historia de Ia ltalia
post-unitaria, bélica o post-bélica, Ia realidad del mundo campesi-
no italiano, y después los acontecimientos que involucraron los
paíseslatinoamericanos, como Ia revolución paulista en Brasil o el
advenimiento del peronismo en Argentina.

Todo esopermite considerar a cadaautobiografía como a una
historia de emigración e inmigración individual además que ma-
siva. Es decir, quien decide contar su propia experiencia de emi-
grante e inmigrante tiene conciencia de haber sido el protagonista
de una aventura seguramente masiva, pero afrontada en primera
persona y, en estesentido, lleva su contributo, "desde el interior"
de su historia de vida, para Ia comprensión de un hecho sobre el
que tanto se debatió y discutió. Una "versión privada" que, por
ejemplo, permite una mejor comprensión de Ias condiciones de
vida en ltalia que determinaron el horizonte de expectativa con
respectoa América, Ias dificultades en el pasajedesde un sistema
conocibile a otro, o Ias dinámicas sociales(trabajo, escuela,formas
de vida asociativa, casamiento)que contribuyeron a Ia integración
y/o asimilación. Así como puede introducir nuevos temas en el
anális de Ia emigración e inmigración, entre otros el miedo deI
fracaso del proyecto migratorio, el sentido de desamparo, Ia per-
cepción de su propia "diferencia," Ia quiebra y recuperación de un
papel social, el componente emotivo-afectivo en Ia formación de Ia
identidad cultural. La focalización interna puede ser reveladora,
además,de una actitud masiva, ya que el punto de vista del erni-
grante/autobiógrafo resulta paradigmático de una clasesocial que
ha vivido idénticas aspiracionesy conflictos. En otras palabras, Ia
subjetividad (individual) expresada en el texto autobiográfico es
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representativade Ia subjetividad (colectiva)de un grupo social
queemigra.

En estamisma línea, el presenteensayoanalizaráalgunos
aspectosde Ia trama autobiográficaen Ia que el componente
individual se explicita a través de tópicos que son comunesa
muchas de Ias narracionesexaminadas.En primer lugar, el
empuje inicial hacia Ia inrnigración, asociadaa un proyecto
utópico con determinadascaracterísticas,y luegoel embarque,Ia
partida y Ia sucesivatravesíapor mar, indicativosdel valor de un
trayectoque,simbólicamente,constituyeel momentodetransición
deun sistemadevida conocidoaotro aúnpor descubrir.

América vista desde Italia

ParaEvelynePatlegean,el imaginarioestáconstituido"por el
conjuntode Iasrepresentacionesqueexcedenellímite puestopor
los datosde Ia experienciay por Iasasociacionesdeductivasvin-
culadascon ésta''." En el plano social,talesrepresentacionesen-
cuentranun terrenofértil para su desarrolloy divulgación en el
momentoen que Ia realidad vivida sevuelve cadavez más in-
compatibleconIasaspiracionespersonalesde determinadosindi-
viduos o c1asesdeindividuos.

Enel casodel emigrante,Iaeleccióndeabandonarellugar de
origenparaelevarsustatuseconómico,socialy cultural estambí-
énfruto de Iaelaboración,enel planodel imaginario,de unaserie
deestereotiposqueatribuyenaAméricael valor utópicode"tierra
de posibilidades".Un conceptoque para América Latina no es
nuevo,y quehaceresurgiruna terminologíarelacionadacon imá-
genespropiasde Ia épocadeIa Conquistay de Ia colonización,ya
presentesa suvez enIa tradiciónde Ia cultura occidental." Térmi-
noscomo "EI Dorado", "Tierra prometida", "Paísde Biengozas",
pertenecenaeseconjuntode imágenesquerepresentana América
comoel lugar de Ia realizaciónde los suefí.os:un espacioideal y
futuro que secontraponeal espacioreal y presente. Esmás:como
todasIasutopías,tambiénIa americanasecaracterizapor Ia dis-

, Evelyne Patlagean, "Storia dell'immaginario", JacquesLe Goff (comp.), La nuova
storia, Milán, Mondadori, 1980,p. 289.

• El pensamientoeuropeosiempreha consideradoal Nuevo Mundo como el escenario
ideal de susproyeccionesutópicas.Las razonesde estaactitud pueden individuarse
en el hechode que el continenteamericanocontienelos dos elementosfundamenta-
lesde cualquier utopía: el espacio,en el cual fundar una historia a partir de Ia nada, y
el tiempo, en el cual construir un futuro.



- EI viaje dei emigrante: un proyecto individual entre utopias y dudas 119

tanciao, mejor dicho, por Ia lejanía del lugar de origen. Y esinclu-
SO esalejanía Ia que le otorga una función utópica, dado que cuan-
to máslejos estáun lugar, máspuede ser idealizado.

El mito de "hacer Ia América" seconstruye justamente a par-
tir de estasoposicionesentre el aquí y el allá, el presentey el futuro,
y- el cerca y el lejos, en Ias que el primer término es sinónimo de
miseria, mientras el segundo representa Ia riqueza. El imaginario
americano alimenta esta propuesta utópica positiva, cuya atrac-
ción permite entrever Ia posibilidad de cambiar radicalmente Ia
propia vida huyendo de un destino que pareceinrnutable.

Los estudios de Emilio Franzina sobre el imaginario de los
emigranteshan puesto en evidencia los mecanismosde creacióny
de transmisión del conjunto de símbolos y estereotipos america-
nos ~ue durante mucho tiempo han alimentado el impulso migra-
torio. o En este sentido, Ias autobiografías examinadas ofrecen un
aperte para Ia comprensión de tales mecanismos, aun si, quizás
por Ias mismas característicasde Ia forma expresiva usada o por-
que Ia autobiografía es una visión retrospectiva de Ia propia exis-
tencia, son pocos los textos en los cuales Ia idea de América cor-
respondiente al período anterior a Ia emigración espresentadacon
Ia terminología típica del imagínario popular de Ia época. De al-
gún modo, Ia influencia de Ia experiencia sobre Ia memoria hace
que el emigrante, habiendo ya experimentado Ia verdadera realidad
latinoamericana, no le atribuya más a eseimaginario el valor que
tenía en el pasado. En síntesis, es como si Ias dificultades y los
sacrificios que éste ha debido afrontar una vez emprendido el
proyecto migratorio hubieran ayudado a cancelar de Ia memoria
Ia matriz imaginaria Ia cual, sin embargo, había desempenadoun
papel determinante orientándolo hacia aquella elección.AI respec-
to, son significativas Ias reflexiones de De Simone, quien, durante
un viaje de vuelta a ltalia luego de más de veinte anos de su ida a
Argentina, percibe Ia dimensión ilusoria que había acompanado
su experiencia de emigrante. "Es curioso escuchar10 que piensan
de América. Muchos creen todavía que el nuevo mundo sigue
siendo 'EI Dorado' de Ia épocade Ia conquista; un país maravíllo-
so donde en cuatro o cinco afios puede labrarse una fortuna sobre
baseshonestaspara luego volver a ltalia a gozar de sus bienes.A
algunos les cuestacreer que en cualquier país de América, Ia gente

lU Cfr. Emilio Franzina, L'immaginario degli emigranti, cit. Entre estosmecanismosel
estudiosodistingue Ia presenciay Ia difusiónde una literatura popular sobreIa emi-
gración,el papel desarrolladopor los agentesitalianosde Ia inrnigracióny Ia corres-
pondenciaentreinrnigrantesy familiaresquevivían enltalia.
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debe trabajar con ardor y a vecescon mucho sacrificio para tener

ah 11
algunos orros".

A pesar de 10 afirmado, los textos examinados evidencian
que Ia decisión de emigrar hacia Argentina o Brasil ha sido influi-
da en gran medida por 10 que Fernando Ainsa define como un
"componente utópico doble". En otras palabras, si normalmente
Ias utopías suelen ser consideradas "de evasión" y "de recons.
trucción", en el casode Ia emigración italiana y europea hacia Ias
Américas resulta clara Ia existencia de un "doble componente de
evasiónde una realidad de sometimiento y miseria, cuando no de
persecución,hacia otro espaciosidealizados por Ia distancia [...] y
el anhelo simultáneo de reconstrucción en otro territorio de una
nueva realidad"."

La idealización de Ia distancia y el deseo de reconstrucción
graciasa Ia huida de Ia miseria seexplicitan en los siguientes pár-
rafos tomados, respectivamente,de Ia autobiografía de Rizzuto y
de Guglieri: "yo entreveía horizontes [...] más allá estabael ideal.
Más allá estaba Ia Argentina, Ia región de leyenda, el suefio de
Simbad arropado en arreboles matutinos, florecido de auroras
invioladas. En mi mundo interior había una orquesta de alas im-
pacientes, una bandada de estrellas que querían volar como go-
londrinas?"; "[dell'America] si aveva anzi un'idea esageratadella

11 PascualDe Simone, Dei arado ai bisturi, BuenosAires, TalieresGráficos Abecé Srl,
1955,p. 364.De Simone,nacido en Penne(Pescara)en 1905,emigró a BuenosAires
con su hermano en 1927.Fue obrero y luego colectivero,militando activamente en
Iasorganizacionessindicalessocialistas.La última etapade su formación cultural y
profesional fue Ia licenciatura en Medicina, profesión que exercita con éxito en el
momento en que escribesu autobiografía.
No muchos autoresrecuerdan Iasexpectativasutópicasantesde Ia salida y durante
el viaje por mar. Entre elios De Simoneque escribe:"para nosostrosemigrar a Ia Ar-
gentina era como lanzarsea un país semisalvajesegún referencias.Pero el nombre
Argentina nos hacíaimaginar plata, por analogía" (lbidem, p. 116).Utilizando Ia téc-
nica de Ia anticipación de los eventos,también Guglieri recuerdasu idea de América
antes de salir: "in questo quarto di secolo quante cose sono passate! e quanto
I'America si e mostrata diversa da quelia che io aliora immaginavo e da quelia che
oggi immaginano altri" (Le memorie, cit., p. 16).

12 FemandoAinsa, "La alteridad lejanacomoutopía enel mito de Ia Tierra Prometida",
Cuadernos Americanos, Nueva época,a. 2, v. 4, n. 10,jul.-ago. 1988,p. 65.Cursiva en
el texto. Dei mismo Ainsa véaseel volumen De Ia Edad de Oro a EI Dorado. Génesisdei
discurso utópico americano, México, FCE, 1992.Siempresobre el concepto de utopía
cfr.: Bronislaw Baczko, L'utopia. Immaginazione sociale e rappresentazioni utopiche
nell'etã dell'Illuminismo, Turín, Einaudi, 1979y Nicola Matteucci (comp.),L'utopia e le
sueforme, Bolonia, Il Mulíno, 1982.

13 FranciscoAntonio Rizzuto, Autorretrato ai pastel (yo y mi obra), Buenos Aires, Gui-
liermo Kraft Ltda., 1943,P: 54-55.Nacido en Nocera Tirinese (Catanzaro)en 1883,
Rizzuto emigró a Argentina en 1899.En 1919fundó en BuenosAires Ia agenciaco-
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distanza; ma in modo vago, impreciso: oltre l'orizzonte limita to
dalle adiacenti montagne spariva qualsiasi valutazione di tempo e
di distanza. La mente poneva l' America in un punto immaginario,
indefinito e indefinibile; era un paesemolto lontano, [...] Che im-
porta sesi e coperti di vesti rozze, senon si ha indosso i soldi che
bastino a vivere una settimana? L' America e vasta; ci sono campi
ave nasceogni ben di Dio, c'ê dell'oro e dellavoro per tutti, c'e
r= tutti Ia ricchezza...".14

Y, sobre todo, en el origen de Ia mitificación americanaestáel
rechazodel individuo hacia Ia realidad que le ha tocado vivir, y Ia
búsqueda de una realidad que sirva como modelo alternativo de
vida. Las autobiografías examinadas relacionan a menudo Ia elec-
cíón de emigrar con eventos familiares dolorosos o con hechos
políticos que le impiden al individuo realizarse en el país de ori-
gen.15De tal manera seatribuye a Ia emigración un carácter fatalis-
tico en el que Ia utopía americana se inserta como única posible
alternativa.

En Ias autobiografías es evidente, además, que Ia exigencia
de distanciamiento estápor debajo de Ias regIasy los estímulos de
quien terna interés en alimentar Ia utopía americana: Ias compafú-
asde navegación italianas (el de Ia marina mercante era un sector
comercial en gran desarrollo a partir de Ia segundamitad del siglo
XIX) y los gobiernos latinoamericanos encontraban en el mundo
subalterno italiano un terreno ya fértil para Ia emigración, por 10
que no debían hacer más que alentarIa a través de iniciativas pro-
mocionales encomendadasa gran número de agentesde inmigra-
ción. Estosúltimos desempefiabanfundamentalmente un papel de
mediadores entre los potenciales emigrantes y Ias instituciones
políticas y económicas interesadas en promover el fenómeno. En
estesentido, Ia experiencia vivida por Lorenzoni y su colectividad
de pertenencia constituye un ejemplo de Ias formas de reclutami-
ento adoptadas durante Ia primera fase de Ia emigración masiva:
"Depois das primeiras saudaçõese contatos,começao nossoagen-
te a descrever o que era a emigração, como seria realizada a via-
gem, em que se resumia a travessia do oceano,como seriam trata-
dos a bordo e como seriam encaminhados logo da chegada ao

mercial Veritas que en Ia actualidad conservauno de 10más completosarchivos
commercialesy industrialesdeArgentina.

14 Guglieri, Le memorie, cit., p. 14e 16.
15 Por citar sólo dos ejemplos: Rizzuto decide emigrar luego de Ia muerte de su padre;

Di Rienzo,encambio,habiendovuelto a Italia trasunaprimeraexperienciarnigrato-
ria a Argentina, decideemigrar de nuevo despuésde habersufrido un período de
detenciónacusadodeantifascista.
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Brasil, os favores e facilidades que o Governo daria ao recén-;
chegados,a saber:a facilidade p~r um prazo de seis m~s~s,casa,
cinqüenta hectaresde terreno mais ~s apetre~hosn~cess~nospara
a agricoltura, sementes,etc., etc. Deixo os leitores lmagmar como
arregalaram os olhos essaspobres criaturas, pensando nas mara-
vilhas que lhes seria dado ter, [...] depois desta primeira reunião
com P. Cavalli, todos os que a ela assistiram ficaram em tal estado
de exaltaçãoque pareciam fanatizados.Daí por diante as reuniões
sucederam-sede mês em mês, [...] Lembro-me ainda claramente
que ele comparava o Brasil a uma segunda Canaã,dizendo que lá
a vegetaçãoera exuberante, que a terra produzia extraordinaria-
mente, sem muito trabalho; que, superadosos maiores obstáculos,
depois do primeiro ano de instalação, uma família poderia ficar
descansadasobreseubem-estare prosperidade"."

El rol de los agentesde Ia inrnigración es claro: verdaderos
incitadores que seducían a comunidades enterascon el espejismo
de una vida fácil y llena de riqueza, llegando a vaticinarles Ia po-
sibilidad de convertirse en terratenientes.Además, en el casodel
párrafo citado, el agente es un religioso, condición que le otorga
mayor autoridad, sobre todo entre poblaciones para Ias cuales Ia
religión era una parte integrante de Ia vida cotidiana."

Como ya se ha sefialado, los agentesde Ia inrnigración se-
cundaban los intereseseconómicosde los que promovían Ia emi-
gración masiva, en particular hacia América Latina. AI respecto
cabe recordar el papel desempenadopor gran parte de Ia clase
dirigente italiana y de los intelectuales más cercanosa ella, quie-
nes por su parte difundían en Ia opinión pública el mito de una
"[oven ltalia" emigrada que, en el exterior, estaba dando vida a
colonias libres, consideradasel primer paso hacia Ia pacífica colo-
nización italiana de los territorios sudamericanos.En un fenómeno
migratorio que, sobre todo despuésde 1880,había comenzado a
asumir el carácter de un asentamiento permanente, además de
masivo, Ia clasedirigente al liderato del joven Estado italiano in-
dividuaba, así, Ia solución a exigencias de carácter político, eco-

16 Lorenzoni, Memórias, cit., P: 15-16.

" Corno observa Ernilio Franzina: "La congénita desconfianza y Ia legítima suspicacia

de los campesinos, aun oprimidos por Ia rniseria e impulsados por el espejismo de

una vida mejor, exigían [ ... ] que el que planteaba Ia alternativa concreta de Ia emi-

gración estuviera también en condiciones de ofrecer, por su rol y su posición en Ia

sociedad, lID mínimo de garantías" (cf. La grande emigrazione. L'esodo dei rurali dai Ve-
neto durante il secoloXIX, Padua, Antenore, 1976, p. 171). Los párrocos, corno los al-

caldes o los maestros de escuela, pertenecían a estas categorías de personas que go-
zaban de Ia estima y Ia confianza de Ia población rural.
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nómico, demográfico y de prestigio nacional e internacional."
Todo 10 cual define el rasgo más peculiar del colonialismo italiano
como aquel "que tiene ya desde su origen un carácter marcada-
mente populista, desconocido,al menos en esamedida, en el colo-
nialismo de los paísescapitalistas más fuertes: para estefin podían
ser útiles, no Ias sociedadesgeográficasy comerciales [... ], sino Ia
agitación del problema de Ia emigración, en el que el atraso del
desarrollo italiano se enlazaba con los desequilibrios de su mo-
dernidad".19

La figura del emigrante, con sus utopías de reivindicación de
su propio ascensosocial, se insertaba entoncesen un cuadro polí-
tico-ideológico más complejo que contribuía a alimentar Ia idea de
América Latina como "tierra de posíbilidades" individuales y na-
cionales, ya que Ia presencia de los emigrantes podía poner en
marcha aquel proceso de colonización e imperialismo que en esa
épocaera considerado el requisito necesariopara entrar en Ia élite
de Ias naciones europeas potentes. Y, al mismo tiempo, el éxodo
masivo significaba también una "válvula de seguridad" que, sobre
todo desde una óptica liberal, podía liberar al país de aquellas
franjas sociales campesinas cuyo atraso constituía un obstáculo
para el saneamientoeconómico del Estado."

18 Francesco Surdich destaca cómo estas exigencias eran también alimentadas por Ia
"convicción de que Ia expansión colonial podría representar el medio más válido
para revitalizar el sentimiento nacional adormecido luego dei ímpetu de Ias guerras
dei Risorgimento"(cfr. Esplorazioni geografiche e sviluppo dei colonialismo nell'età della
rivoluzione industriale, Florencia, La Nuova Italia, 1980, vol. 2, P: 10). Naturalmente,
no faltaron voces contrarias ai fenómeno de Ia emígracíón, como por ejemplo Ia de
los terratenientes, que temían el aumento de Ia mano de obra. Sin embargo, Ia corri-
ente que se fue afirmando (sobre todo durante Ia primera fase dei flujo migratorio)
fue aquella favorable ai éxodo.

19 Ernesto Ragionieri, "La storia política e sociale", Storia d'Italia, voI. 4, Dall'Uniiã a
oggi, t. III, Turín, Einaudi, 1976, p. 1749-1750.

20 Ercole Sori destaca también que Ias liberales temían que Ia difusión de Ias ideas
socialistas entre Ias clasescampesinas fuera capaz de alimentar episodios de subver-
sión. Y no por casualidad nota cómo, en determínadas zonas de Italia, seprodujo un
incremento dei flujo migratorio coincidiendo éste con episodios de sublevación ma-
sivas, reprimidos en seguida. Entre éstassefí.alaIas huelgas padanas de 1884-85 y Ia
sublevación de los fasci sicilianos en 1894-95 (cf, Sori, "Il dibattito politico
suIl'emigrazione italiana", cít., p. 29-33). La expresión "válvula de seguridad para Ia
paz social" fue acufí.adapor el diputado Sonnino durante un interrogatorio dirigido
el 7 de mayo de 1883 a Depretis, el entoncesPrimer Ministro, que tenía por objeto Ias
acciones fraudulentas de los agentes migratorios. EI texto dei discurso se encuentra
en: Angelo Filippuzzi, Il dibattito sull'emigrazione. Polemiche nazionali e stampa veneta
(1861-1914), Florencia, Le Monnier, 1976, p. 131-135.
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Como en todos los grandes movimientos migratorios, enton-

ces,también en el caso italiano Ias expectativas de sus protagonk,
tas terminaron por someterse a Ias regIas y a los intereses de Ias
fuerzas políticas y económicas tanto de los paísesde lIegada como
del de origen. Sin querer entonces subestimar Ia capacidad de Ias
clases subalternas de construir un prapio mito americano utili-
zando canales directamente vinculados con Ias ideologías en el
poder, debe destacarse,sin embargo, que si - como observa Carlo
Ginzburg - el mito en Ias distintas épocashistóricas y en los dis-
tintos contextos socio-culturales siempre ha funcionado como
mentira implementada por el poder para pacificar a Ias masas,en
este caso el mito de "hacer Ia América" (y de construir una "más
grande Italia" en América), sirvió a Ia clasedirigente italiana post-
unitaria para encauzar a gran parte de Ia población de origen rural
hacia Ia emigración transoceánica."

Camino a Ia utopía americana

La idea de utopía conlleva Ia de "aislamiento" espacial que
evita contactos e influencias negativas provenientes del exterior.
Setrata de un concepto que en general atribuye al espacio utópico
una condición de "isla feliz" alcanzable atravesando una frontera
que separa el espacio real del espacio ideal. En el caso de América,
Ia presencia del océanoAtlántico le otorga el carácter insular típi-
co de Ias utopías geográficas.La mitificación americana está asoci-
ada a los temas de Ia muerte, 10desconocido y Ia regeneración que
metaforizan el derrotera del emigrante: su separación del lugar de
origen representa, justamente, Ia muerte hacia un más allá donde
es posible un renacimiento en términos económicos y sociales. El
mismo barco se convierte en arquetipo de un monstruo que, en-
gulIendo al individuo, consagrasimbólicamente su muerte para Ia
sociedad de pertenencia y al mismo tiempo su renacimiento hacia
nuevas perspectivas de vida. Escribe Píngaro recordando el mo-
mento del embarque: "Ya el "Sofía" iba a dignarse deglutimos sin
oposición. Y así, lIevando cada uno a cuestas sus miserias y sus
pesares, fuimos penetrando en Ias fauces y descendimos hasta el
vientre insaciable del monstruo't.f

21 Cfr. Carlo Ginzburg, "Mito. Distanzae menzogna",Id., Occhiacci di legno. Nove rifles-
sioni sulla distanza, MiIán, Feltrinelli, 1998.

22 BlasPíngaro,EI inmigranie desconocido,BuenosAires, Ed. Partenón,1952,p. 131-132.
Píngaro,nacido en Altavilla (Salerno)en 1904,emigra a SãoPaulo en 1922con algu-
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En el ejemplo citado, el monstruo engullidor no opone resis-

tencia a los que son engullidos, esmás: los roles se invierten como
signo de una voluntad del individuo de ser tragado (podría decir-
sede Ia voluntad de emigrar) y, a través de Ia acción de Ia bajada,
metáfora de Ia muerte, de renacer hacia Ia realidad exterior, es
decir hacia Ia utopía americana."

Pero el viaje por mar introduce nuevos valores en Ia experi-
encia emigratoria: por el solo hecho de tener que atravesar el
océanoel emigrante sesiente también protagonista de una aventu-
ra liberadora a Ia que se lanza con el entusiasmo de quien, indivi-
dualmente, está dispuesto a apostar a sus propias capacidadesde
resurgir de una situación oprimente como Ia vivida en Itália."

En Ias autobiografías examinadas, el espíritu de aventura es
una de Ias motivaciones consideradas por los autores como fun-
dantes de Ia elección de emigrar. Ravina recuerda que a Ia edad de
dieciséis afios comenzó "a sentire il desiderio di viaggiare?"; Ri-
zzuto, en el puerto de Nápoles, próximo a partir, se siente listo
para desafiar al océano como "el más vulgar conquistador de es-
pacios inviolados''," Bissoli compara su vida de emigrante con Ia
de un "jovem aventureiro"," Di Rienzo parte a Ia "conquista de Ia
América"." Estos ejemplos, y tantos otros que podrían agregarse,
cargan Ia elección de emigrar de motivaciones que, más allá deI
deseo de construir un futuro mejor, pertenecen a Ia esfera de Ia
emotividad de cada individuo que con entusiasmo considera Ia
experiencia migratoria también como fuente de placer, una opor-
tunidad para conocer lugares desconocidosy distintos respecto aI
propio. Come escribeRavina, él dirige su mirada hacia Ia Argenti-

nos familiares, pero, aios pocosmeses,decide ir sólo a BuenosAires, donde logrará
implantar una fábrica de mosaicos.

Z3 Sobreestetema cfr. Gilbert Durand, Le strutture antropoIogiche dell'immaginario. Intro-
duzione all'archetipoIogia generaIe, Bari, Dedalo,1991,p. 208-21l.

24 Sobreel deseode aventura como empuje a Ia elecciónde emigrar cfr. el ensayode
Hebe CIementi "La aventura como emigración", Luigi Volta (comp.), EI viaje y Ia
aventura, BuenosAires, Corregidor, 1992.

25 Luigi Ravina, Il cavaIiere con Iajisarmonica, cit., P:38.
26 Rizzuto, Autorretrato al pastel, cit., p. 57.A punto de desembarcaren BuenosAires, él

vuelve a definirse un "muchachito aventurero" que "contemplaba el puerto de Ia
misteriosa urbe como se miran, desdemuy lejos, los panoramas fantásticosque se
anticipan a Ia visión de Ia realidad en Iamagiadei deseo''(Ibidem, p. 61-62).

27 OrestesBissoli, Memórias de um imigrante italiano, Edição organizada por Reinaldo
SantosNevese Hesio Pascal,Vitória, Editora da FundaçãoCeciliano Abel de AIrnei-
da, 1979,p. 33.Bissolinacido en 1872a Isola Rizza (Verona),emigró a Brasil en 1888.

,.. Roque Bernardino Di Rienzo, Que Dias y el pueblo me [uzguen, BuenosAires, Isag,
1975,p. 204.
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na empujado "sia dal desiderio di migliorare la mia condizione
economica chedalla frenesia di conoscereambienti nuovi"."

Todo esto no significa que, durante las etapasde acercamísn,
to haeia el embarque o durante el mismo viaje por mar, el emi-
grante no viva su propia deeisión en modo conflictivo y con vací.
laeiones debidas al miedo de que fracase el proyecto de vida lle-
vado a cabo en la elección de emigrar. Como observa Melucei en
un ensayo sobre la reconstruceión del yo: "Cuando nos enfrenta-
mos a la posibilidad del cambio es siempre porque algo del pre-
senteno nos alcanza,no nos satisface,nos limita. El cambio es,por
10 tanto, una meta que deseamos,hacia la cual nos proyectamos en
busca de 10nuevo y de 10 distinto. [... ] Frente al cambio nos deba-
timos siempre entre el deseoy el miedo, entre la expectativa y la
incertidumbre. Estejuego tan arriesgado y abierto no ofrece garan-
tías acerca de su resultado, puede tener éxito o puede fracasar,
exponiéndonos continuamente a la amenazade perdernos"."

Guglieri recuerda así sus sensaeionesuna vez a bordo del
barco: "Poi quando fui a bordo, quando mi vidi in quel grande
palazzo isolato natante, e udii le prime voei rudi dei marinai, e
cercai vanamente lontano lontano un punto oltre il mare su cui
poggiar l'occhio, la mia solitudine si feceancor piu viva, piu dolo-
rosa; e stetti lungamente rannicchiato li, a prua, tra due mucchi di
gomene, a piangere e ad imprecare alla mia smania di avventure
che mi aveva indotto a partire per l' America, che mi aveva gettato
su quel vapore, in mezzo a tanta folla di sconosciuti, sul volto de'
quali io potevo vedere riflessi i miei dolori, i miei dubbi, i miei
tormenti"."

También Píngaro recuerda las sensaeionesde angustia expe-
rimentadas un poco antesde la partida, dividido entre la tentaeión
de volver atrás y el deseode seguir adelante con el propósito: "El
estado de ánimo opresivo, angustioso, que me dominaba, luego de
una intensa jornada de c1audicaeionesmorales y físicas,opresión y
angustia, conrnigo desde la mafiana, al despertar, desde la noche
anterior, desde que había dejado los míos, [...] habían culminado
esedía, 23 de julio al caer de la tarde, cuando ya el vapor seapres-

29 Ravina, Il cavaliere con Ia fisarmonica, cit., p. 38. Hay que subrayarque en toda Ia
autobiografíade RavinasepercibeIa atracciónde viajar en tierras lejanasen busca
de nuevas experiencias.En esta misma línea también Rutigliano, otro emigran-
te/ autobiógrafo, titula su libra Aventuras de un inmigrante (BuenosAires, Talleres
GráficosFuturgraf, 1984).

JO Melucci, Il gioco dell'io. II cambiamento di sé in una società globale, Milán, Feltrinelli,
1991,p. 52.

31 Guglieri, Le memorie, cit., p. 15.
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taba a levar anelas.Yo no había previsto tanto cuando pronuncié
[asfatídicas palabras:He resuelto emigrar! [...] No, no vale exaspe-
rarse, es cobardía! Si has tenido valor para alejarte, quizas para
siempre, de todo cuanto significaba algo para tí, debes tenerlo
también para proseguir por el camino que elegiste libremente. [...]
Dí Ia espalda a 10 que ya no era, y enderecémis pasos hacia Ia

" 32proa.
Las sensacionesexperimentadas por Guglieri y Píngaro son

comunes a quienes, habiendo tomado una decisión fundamental
para su vida, se hallan en Ia duda acercade Ia oportunidad de
dicha elección. EI embarque se configura de este modo como el
primer momento de crisis que enfrenta al individuo con Ias difi-
cultades de un cambio radical del que comienza a percibir Iascon-
secuenciasrealesante Ia perspectiva de encontrarsesin puntos de
referenciaconocidos.

AI embarque como tópico se debe agregar, indudablemente,
Ia partida y Ia descripción del primer día transcurrido a bordo,
dos momentos en los que el individuo toma concienciano sólo del
hechode emigrar, sino también de que seráreconocido como emi-
grante por los demás. Una percepción que describe ya sea recor-
dando Ias sensacionesexperimentadas durante el alejamiento de
Ia tierra firme y durante Ia noche síguiente, ya sea poniéndose
como espectador de una situación de sufrimiento y dolor vivida
por otros pasajerosde tercera elase,en los que ve reflejadas sus
propias emociones.Es éste uno de los momentos narrativamente
corales (manifestados también a través del uso frecuente de Ia
primera persona plural alternada con Ia primera persona singu-
lar), que retóricamente remiten a Ia existencia de un fenómeno
emigratorio masivo y, al mismo tiempo, forman parte del proceso
de autoidentificación de quien empieza a reconstruir Ia propia
identidad a partir de Ia condición de emigrante."

32 Píngaro,El inmigrante desconocido,cit., p. 132e 133.
33 Comohe podido comprobarbuscandolos datosde los emigrantes/autobiógrafosen

los archivos correspondientesa los RegistrosNavales dei puerto de BuenosAires,
muchos de ellos, a pesarde su origen campesíno,en el momento dei desembarque
declarabanoficios que, en los distintos períodosde Ia emigración a Argentína, eran
tradicionalmenteatribuidos a los italianos,demostrandocómo Iasexpectativasutó-
picas estabanacompaüadastambiénpor uri cierto componenteconcreto,basadoen
informacionesseguras;demostrando,por otra parte, cómoIa concienciade Ia propia
condición implicaba una casi irunediata reconstrucciónde sí mismo a partir de Ia
imagenque Ia sociedadamericana(enestecasoargentina)atribuía a los que emigra-
ban de Italia. Por citar sólo un caso:Rizzuto, emigrado en 1899,declaraserzapatero
ante Iasautoridadesportuarias, mientras que en su autobiografíano existeninguna
huella de esteoficio, ni eséstesuprimera ocupaciónen tierra argentina.
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Una vez emprendido el viaje por mar, a Ia situación de crisis

que se percibe cada emigrante reacciona estableciendo relaciones
de comunicación con los otros pasajeros.Es por esta razón que Ia
nave, más que un medio de transporte, se revela un verdadero
hábitat en el que se conocegente, se instauran relaciones de cola-
boración, se generan envidias y conflictos, se viven momentos de
alegría pero también de angustia, tienen lugar nacimientos y
muertes. Serecrea,en resumen,una situación del todo similar a Ia
de cualquier comunidad, con Ia diferencia de que, en estecasose
trata de una comunidad que tiene un límite temporal y, además,
con el agregado de los problemas generadospor una convivencia
forzada por Ias circunstancias y afrontada en condiciones de ex-
trema incomodidad física y psicológica. No todos los textos estu-
diados dedican espacio al viaje oceánico, y en muchos casos el
autor prefiere sólo aludir a Ias molestias sufridas en el barco utili-
zando Ia técnica de Ia preterición, casi como si Ia memoria se ne-
gara a traer al presentede Ia escritura el recuerdo de esaexperien-
cia. A propósito, son significativas Ias observacionesde Guglieri
que, en pocas líneas, resume un viaje de aproximadamente un
mes: "Nessuna penna potrebbe dare un'idea, nemmeno approssi-
mativa, di ciõ che fosse Ia vita a bordo dei transatlantici in que1
primo periodo dell'emigrazione. L'ígíene era un nome senza si-
gnificato; si stava ammucchiati piu che sardelle in un barile, senza
mezzi per lavarsi, senzaposto per sedere,in una spaventosapro-
miscuità, tra brutture di ogni fatta''."

Por 10 demás, Ia descripción del viaje oceánico sigue una
trama bastante fragmentaria, centrada en episodios individuales
ocurridos durante Ia travesía (una pelea, una muerte, una escala,
una tormenta), signo de que los momentos fundamentales fijados
en Ia memoria siguen siendo los iniciales, que más han marcado Ia
sensaciónde pérdida del sentido de pertenencia.

34 Guglieri, Le memorie, cit., p. 17.Luego, en 1901Ia ley sobreIa emigración italiana se
preocupó también por resolver Ia situación de los pasajerosde terceracJasea bordo
de los barcosdirigidos a América. Como serialaCecilia Lupi, con Ianueva legislación
seintentó establecer,por ejemplo, "el precio deI pasajede terceracJase,Ia velocidad
mínima deI barco, Ias dimensionesy el equipamiento de Ia cucheta,el número má-
ximo de personaspor dormito rio en basea su volumen, Ia composición y distribu-
ción de Iascomidasy Ia ración diaria de aguay hastael número de frascosde desin-
fectantesy remediosasignadosa Ia enfermería,convertida aI final en una presencia
obligatoria" (cfr. "Trenta giorni di macchina a vapore". Appunti sul viaggio degli
emigranti transoceanici",Movimento Operaio e Socialista, a. VI, n.s.,n. 3, sept.-diciem.
1983,p. 471).
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La interioridad del emigrante vuelve al primer plano en Ia
descripción de los momentos de soledad transcurridos mientras
observa Ias aguas del océano:"El día 10 pasabaen Ia cubierta. Me
iba a proa, en Ia punta, y me quedabamirando el agua cortada por
el barco y Ia estelablanca que dejabaa ambos lados. [...] Nunca me
gustó estar en Ia popa para ver el agua despumosa y burbujeante
que sealejaba.Me hacía recordar Ias cosasdel pueblo y me causa-
ba tristeza. [...] En cambio, en Ia proa estabacontento. Miraba si-
empre adelante, el horizonte infinito, como si quisiera escudrifiar
quéhabía más allá de esalínea que nunca alacanzábamos"."

Estasobservacionesde Cosentino - y hay otros autobiógrafos
que recuerdan un comportamiento similar durante el viaje - remi-
ten a una oposición entre pasado y futuro: Ia popa simboliza 10
que seha dejado detrás (los afectosdel país natal, pero también Ia
miseria, metafóricamente representada por Ia estela de agua su-
cia), mientras que Ia proa y Ias blancas aguas que el barco va de-
jando a ambos lados son metáfora de Ia renovación y el renacimi-
ento posibilitados por el "suefio" americano.

Entre los autobiógrafos estátambién quien sigue percibiendo
Ia inseguridad de no saber hacia qué se está dirigiendo, hasta al
punto de que Ia travesía se convierte en un itinerario a través de
un frío túnel (metáfora del futuro desconocido) en el cual se
avanza aumentando Ia distancia respecto a aquelIo que se ha
dejado: un nido cálido que, alejándose, hace cada vez más
palpable el sentimiento de carenciaafectiva:

"La travesía fué para mí una lenta inmersión en Ia sombra
helada de un túnel interminable. A medida que me alejaba del
calor del nido, un frío intenso y mordiente se me iba metiendo en
Iascarnesy en el alma. Conocí entoncesel sabor acrede Iasprime-
ras lágrimas varoniles, que se lloran hacia adentro, que se escon-
den en Ia simulación vergonzante de una serenidad estoicade cara
alo inevitable''."

Si todo 10 afirmado seconsidera como parte integrante de Ia
historia de Ia emigración italiana, los aspectossefialados contri-
buyen a humanizar Ia experienciamigratoria y a enfatizar el carác-
ter individual de un fenómeno que se suele definir como "masi-
vo", ignorando su autonomía de decisión (asociadaa un horizonte

35 José Cosentino, EI profesor Notinseco, Buenos Aires, Establ. Gráficos Continental,
1971,p. 25-26.Calabrés,Cosentino emigró a Argentina con Ia familia en 1913cuando
tema doce afios. Graduado en Letras, trabajó en Ia administración pública y luego
fue maestro en Ia escuelaprimaria. Inscripto en el Partido Socialista Independiente,
colaboró con los diarios Crítica y Libertad.

36 Rizzuto, Autorretrato ai pastel, cit., p. 60.
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material e ideal del que no está exc1uidoel espíritu de aventura,
como tampoco están exc1uidos los momentos de crisis interior
debidos a Iasdudas y a los miedos) Ia que constituye, en el fundo,
su rasgomás moderno.

Si en cambio se trasladan al plano de Ia escritura autobiográ-
fica, Ias consideraciones expuestas hasta aquí evidencian cómo
cada toma de concienciaestáunida a una sensaciónde crisis inte-
rior debida a una pérdida, un distanciamiento, una muerte aqui
metaforizada por el abandono del lugar de origen, entendido
como pérdida de una identidad en Ia cual el individuo se recono-
da y era reconocido por los demás.En otras palabras,ya desdeel
momento del embarque el viaje por mar seconfigura como el cru-
ce de una "larga frontera" en el cual cada tópico representa un
umbral que debe superarsepara reconstruir una nueva identidad
cultural y personal en América.


